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The table below illustrates the results obtained by the candidates who sat for the Intermediate 

Spanish Exam this year. The results are being compared to those achieved in May 2017.  

 

Table 1: Candidates’ results in 2018 and 2017 

Grade A B C D E F Absent Total 

No. of candidates sitting 

for exam in 2018 
5 5 10 1 2 3 1 27 

% of candidates sitting 

for exam in 2018 
18.5 18.5 37 3.7 7.4 11.1 3.7 100 

No. of candidates sitting 

for exam in 2017 
3 3 3 7 6 3 2 27 

% of candidates sitting 

for exam in 2017 
11.1 11.1 11.1 25.9 22.2 11.1 7.5 100 

General Comments 
 

The number of candidates sitting for this year’s exam was the same as last year. The 

Examination Panel is satisfied with the results obtained by the candidates since 5 candidates got 

‘A’ and only 3 failed the exam.   

Focused Remarks 

Oral: Picture Interpretation and Conversation 

 

This section was divided into two parts: Conversation (10 marks) and Picture Interpretation (20 

marks). This year, the overall performance of the candidates was appropriate and met the 

Examiners’ expectations. Almost all candidates obtained good marks. Candidates were able to 

speak fluently, connect their ideas by using linking words, expand their views effectively and 

include all the relevant information. Many used a wide range of vocabulary to sustain their 

argument and describe the picture in detail. Words were pronounced clearly and could be easily 

understood by the Oral Examiners.  

 

Below is a list of the most common mistakes made by the candidates during the Oral session of 

May 2018: 

 

- The use of reflexive verbs: many candidates failed to include the reflexive pronoun when 

conjugating reflexive verbs in the Present tense. 

 

- The use of the Infinitive instead of the conjugated form of the verb. 

 

- Interference from Italian and English, for example: ‘nero’ instead of ‘negro’, ‘sud’ instead 

of ‘sur’ and ‘chaqueado’ instead of ‘a cuadros’.   

 

- The difference between ‘haber’ and ‘estar’, for example: ‘no está ascensor’ instead of ‘no 

hay ascensor’. 

Listening Comprehension 

 

Most candidates did very well in this part. In fact, a lot of candidates obtained high marks. In 

the True or False exercise, the majority got full marks. However, in the last part, there were 

some who failed to write a complete and full answer.   
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Essay Writing 

 

In this section, the majority obtained good scores. On the other hand, a minority did not 

provide an essay of the quality expected at Intermediate level.  

 

Overall, most candidates wrote well-structured essays and demonstrated knowledge of writing 

conventions. With respect to the interactive writing component, most of the candidates opted 

for questions number 1 and 3. In these questions candidates were asked to send an email to a 

friend rejecting an invitation and to write about their opinion on the tourism phenomenon. Most 

of the candidates failed to demonstrate understanding of how to write an informal email in 

Spanish, with many of them missing the greeting and/or the farewell.  

There were some common mistakes in almost all essays, such as: lack of accents, the use of 

‘un/a’ before ‘otro/a’ and the misuse of the Pretérito Perfecto and Pretérito Indefinido. In the 

case of phrasal verbs, candidates failed to leave the second verb in the infinitive, for example: 

‘podemos hace’ instead of ‘podemos hacer’.   

 

The Examiners would like to point out that, at Intermediate Level, candidates are expected to 

use correctly and effectively the Pretérito Perfecto, Pretérito Indefinido and Pretérito 

Imperfecto. Some candidates seemed to find some difficulties in expressing themselves in 

Spanish and used Italian words instead, for example: natura, architettura, etc. The Examiners 

also noted that some candidates lacked knowledge of accents in Spanish. Problems with regards 

to the different uses of ‘por/ para’, ‘muy/ mucho’ and ‘ser/ estar’ were also present in their 

writings. 

Written Comprehension  

 

Overall, most candidates did very well and got more than 15 marks out of 30 in this section. 

However, when there were questions that required a detailed answer, some failed to write a 

complete and complex response, for instance, B1 (h). Candidates showed a good understanding 

of the text and attempted almost all the questions. 

Language Use 

 

In this section, most of the candidates obtained between 9 and 11 out of 15. Exercise B.2.2 

seemed to be the most challenging part of this section.  

Literary Texts and Cultural Themes  

 

In this part of the exam, candidates were asked to answer a question from the literature or the 

culture section. Most of the candidates chose to answer questions C.1.1 (a and b) about La casa 

de Bernarda Alba. Few candidates opted for the culture question. Those who chose the latter 

failed to give detailed information about Spain specifically. Most of them argued about the 

theme of multiculturalism in a generic way and did not give examples about the Spanish 

society. Their writing showed lack of knowledge of the topic and a poor understanding of the 

theme in question. In some cases, texts were short and difficult to understand.   

 

On the other hand, those candidates who chose to answer the literature questions did better. 

Most of the candidates presented in-depth analysis of the literary works. Some even mentioned 

the author and the epoch that the book was written, referring to the Spanish society and the 

political and social problems of that time.  
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However, there were some candidates who failed to meet the acceptable standards of 

performance. Their answers were weak, superficial, repetitive or too short. In addition, most of 

the essays contained grammatical errors that are not acceptable at this level. The Board of 

Examiners wishes to emphasize the importance of grammar and vocabulary. Although literary 

essays focus more on content than on form, candidates are expected to write their message 

clearly and accurately with the least possible spelling and grammatical errors. 

 

Chairperson 

Examination Panel 2018   

 


